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CTPATETI BIATBOPEHHSA IHLLOMOBHUX EJIEMEHTIB Y MOBJIEHHI
MEPCOHAXIB XYO>XHLOIO TBOPY

AHgpieHko T.IM.,
KuiBCbKMIA Mi>KHapoaHWii yHiBepcuTeT, M. Kuis

Jocnigp>KyeThbcad ponb CTpaTerii i npuiliomMiB nepeknagy Yy BigTBOPEHHI  IHLIOMOBHUX
XapaKkTepUCTMK MEepCOHa>KHOr0 MOB/IEHHS, BUSBASETHLCA MOTEHLian KOXKHOI i3 cTpaTerii y
BiJ TBOPEHHI MOBHOT XapaK TepUCTVIKN NEPCOHa>Ka i aBTOPCbKOro ANCKYPCY.

Kniouosi cnosa: cTpaTeris nepeknagy, OYY>KEHHsl, OAOMALUHeHHs, nepeknag XyAOXHbOro
[MCKypCy, MOBHA XapaK TepucTuKa nepcoHarka

OgHieto 3 npobnem nepeknagy XyLOXHbOrO AMCKYPCY € BiATBOPEHHS 0cOo6MBOCTEN
MePCOHaXKHOr0 MOBJIEHHA, afeKBaTHe BIiATBOPEHHA MOBHOIO MOPTPETY MepcoHaxa.
AKTya/lbHICTb Takoro [AOCNiIKEHHA 3yMOBMeHa NifBULLEHHAM iHTepecy JiHIBICTIB i
MCUXONOTiB 0 BifOOPaXKEHb XapaKTepUCTUK OCOBUCTOCTI Yy MOBAeHHI [1; 2; 3; 5] i
HEeLOCTaTHbOK BUBYEHICTIO LIbOrO NUTaHHA Y Nepeknago3HaByoMy acnekTi. Tox 06’eKToM
LbOro fOCNipKeHHs 06paHO cTparterii BiATBOPEHHS iHLLOMOBHUX €NeMeHTIB Yy nepeknagi
NEPCOHaKHOr0 MOBMIEHHS, a NPeAMETOM — TaKTWKW, CMocobu /i npuiiomm iX peanizauii.
MeTol [OCNiIKEHHA € 3’ACYBaHHS OMTUMaSbHUX CTpaTerii i TaKTUK BiATBOPEHHS
iHLIOMOBHMX efleMEHTIB  MOBJ/IEHHA 3 OrNaLy Ha 3aBAaHHA 30epeXKeHHs MOBHOI
XapakTepuUCTUKM MepcoHaxa Y nepeknagi. [JocnifkKeHHA BWKOHAHO Ha Matepiani
aHr/IOMOBHOI K1aCUYHOT MPO3W i T YKPaTHCbKMX Ta POCIVICbKMX NepeKknagis.

OfHi€0 3 BAXK/IMBUX XapaKTEPUCTUK MOBJIEHHS MEPCOHaXa € HasABHICTb iHLLOMOBHOIO
aKUeHTY, SKUiAi Hece iH(OpMaLil0 Npo IMOro HauioOHanbHY Ha/IEXHICTb | CTYMiHb
acuMinsALi’ B aHrNOMOBHe cepefioByLLe. Mpuknag TakoT MOBHOT XapaKTepu3auii 3Haxo4AMmo
B onoBifaHHi O. MeHpi «OCTaHHI AMCTOK», fe YACNEHHI DOHEeTUYHI 3acobu (rpadioHm, Lo
nepesatoTb BXXMBaHHS ITyXOro MpUroaoCHOro 3amicTb A3BIHKOTO i HaBMaku, 3MiHY AKOCTI
MPWUroNOCHOT0), rpaMaTUyHi MOMWIKM, & TaKOX BXMBAHHA CMYy)KO0BMX | HaBiTb
MOBHO3HAYHMX HIMELbKMX CNiB NepefatoTb HIMELIbKUIA aKLEHT XyLOKHMKA:

Old Behrman, with his red eyes, plainly streaming, shouted his contempt and derision
for such idiotic imaginings.

"Vass!" he cried. "Is dere people in de world mit der foolishness to die because leafs
dey drop off from a confounded vine? I haf not heard of such a thing. No, | will not bose as
a model for your fool hermit-dunderhead. Vy do you allow dot silly pusiness to come in der
prain of her? Ach, dot poor lettle Miss Johnsy." <...> (O. Henry. The Last Leaf).

Y nepeknafii BCi 3ac06M MOBHOI XapakTepusauii BTpaueHi, 3 KOMMeHcalieo nule
OMM1COBUM BMPa30M «3 XKax/MBUM HIMELbKUM aKLEHTOM»:

CTapuit bepmaH 3 4epBOHUMU OUMMA, AKi MOMITHO CAbO3WAMCH, ranacivBo BUSIBUB
CBOIO 3HeBary, 3HyLLaUMCh i3 TaKuX i4i0TCbKMX BUragok.

— Lo, — KpruaB BiH 3 YKaxIMBUM HiMELIbKUM aKLEHTOM, — Xiba Lie € Taki AypHi, Wwob
yMUpaTU Yepes NUCTS, AKE OCUNAETLCA 3 KNATOro nmowa? Bnepwe uyio. Hi, He xouy
nosyBaTu 415 Baworo ionona Bignogbka! Fk ue BU [03BONAETe il 3a6mBaTW ronosy
Takumu gypHuuamu? Ax, maneHbka 6igonaluHa Mic I>koHci! <...> (O. eHpi. OcTaHHii
nucTok. Mepeknag M. IMUTpeHKa).

Mepeknagay Ha pocilicbky moBy H. [lapysec He BiATBOPIOE HIMELIbKOr0 aKLEHTY HaBiTb
6e3 KOMMeHcaLlii, a HIMeLb-XYA0KHUK Y LbOMY Nepeknafi roBopuTb A0BOMI NMPaBUIbHOO
NiTepaTypHOI POCIiCbKOK MOBOH):

— YTo! — Kpuyan oH. — Bo3MO>KHa N1 Takas rnynocTb — yMupaTb OT TOr0, 4TO
MCTbS NagawT ¢ npoknsToro nawwal... <...> (0. MeHpw. MocnegHuii nuct. MepeBog
H. fapys3ec).

Be3yMOBHO, Takuil 0OMALLIHIOBa/IbHWIA MepeKnad, Xova M Nerwunii Ans cnpuitHATTS,
no36aB/se OpUriHan Moro 06pPasHOCTI, NEPCOHAX POOUTL CXEMATUYHUM Ta GEDKUTTEBUM |
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CMOTBOPIOE aBTOPCbKUIA ifiognckypc. Lie sikpas oguH i3 TMX NpuKnagis, Kou nepeknagad
«3papKye» aBTOpa, HE Hafarun ymTayeBi iICTUHHOIO BPaKEHHA MPO XYAOXHIN piBeHb
TBOpY.

B iHWKMX BUMadKax nepeknafgadvi 3Haxo4dTb MOXIMBICTb BiATBOPEHHS HALiOHa/IbHUX
XapakTepucTMK MOoBUSA. Y pomaHi E. emiHrees «®iecta (I cCOHUE Cx0auTb)» HiMeLbKUiA
aKLEHT NepcoHaxa nepesacTbCs NepeBakHO (DOHETUYHMMM 3acobamu:

"Your frients haff gone up-stairs," the German maotre d’hotel said in English. <...>

"1ss madam eating here?"

"No," Brett said.

"Den | think a tabul for two will be enuff" (E.Hemingway. The Sun Also Rises).

Mepeknagay Ha ykpaiHcbKy MoBY M. MiHueBCbKWiA 36epirae Ui (PoHeTUYHI 0c06AMBOCTI
MOBJ/IEHHS! HIMLA, X04Ya BOHW CTal0Tb HE TaKUMW YNCENbHUMU:

— Bawwi Tpysi niwnm Haropy, — ckasas HiMeLb-MeTpLoTeNb. <...>

- Magam icTume TyT?

— Hi, ckaszana bpeT.

— Y Takomy pasi Bam BUCTauuTb WTOMMKa Ha ABox (E. XemiHryeii. diecta (I coHue
cxoautb). Mepekn. M. MiHYEBCbKUIA).

Mepeknafay 3anMWAaETbCA  BIPHUM  aBTOPCHKOMY  XYAOXHbOMY KoLy, L0 Chij
pO3rNAfaTh SK CTPATETiH0 OUYXKEHHS.

[HWWM  cnoco6oM po3B’A3ye 3aBAaHHA rMepefadi  HiMELbKOro akueHTy asTop
pocilicbkoMOBHOI Bepcii pomaHy B. JIUTBMHOB. Y 10ro nepeknagi akueHT nepefacTbes
MepeBaXXHO CMNOTBOPEHHAM MOPGONOriyHMX (opMm, (POHETUYHI 3acobM € He Takummu
YncenbHUMN:

— Balu apy3bs nowuna Hasepxy, — Ckasas HeMel-MeTpaoTenb. <...>

— Magam ByfeT KywaTb 34ech?

— HeT, — cka3ana bpeT.

— Torga A gymuib, OAUH CTOMb ANA ABa AOBOALHO? (DpHeCT XeMuHrysin. duecta (U
BOCXOAMT co/HUe) MapannensHblil TekeT B. JINTBUHOBY).

HenpaBuibHe CNOBO3MIHIOBaHHS € JY>Ke XapaKTepHOK 03HAKOH iHO3EMHMX aKLEHTIB Y
POCiliCbKii i MOBI, TOMY Takuii cnoci6 nepeknagy po3rfisgaemo K ofomallHeHHs. O6paHwii
nepeknagadeMm nigxig [L03BONAE 30eperTv OCHOBHY (YHKLiIO MOBHOT XapakTepusauii
MepcoHaXxa i TOMy € NPaBoOMipHUM.

MOBNEHHEBOKD XapaKTEPUCTUKOK MepCoHaXKa MOXe OyTW TakoX HasBHICTb Yy 10Oro
penfikax iHLWOMOBHUX BKpanjeHb. OfHUM i3 NpUAOMIB, AKUM 4acTO KOPUCTYHOTLCA
nepeknagayi TeopiB E. FemiHrBes Ana BIATBOPEHHA 03HAaK MOBMEHHS iHO3eMLiB, €
6e3nepeknafiHe 3ano3vMyeHHs IHLWOMOBHOI NEKCUKM B MOBNEHHI MEepCOHaXiB-iHO3EMLLB.
Tak, y pianorax pomaHy «IMo KoMy Mof3BiH» HasiBHA 3HaYHa KifbKiCTb MOBHUX OAMHWLb
iCMaHCbKOro MOXOMKEHHS, amke pfid BigdysBaeTbcAd B IcmaHil. L nekcuka wvacto
NepeHoCMTbCA Y LiNbOBMIA TEKCT 6e3 nepeknagdy, a ii CMUCA NepefacTbea y MiAPSLKOBIi
BMHOCL MPW MepLUIOMYy BXMBaHHI, 3a BUHATKOM TWUX BWUMNadKiB, KOMM MOBHa OAWHMLSA
Ly6NI0ETLCA Y KOHTEKCTI:

They came up to him and Robert Jordan got to his feet.

“Salud, Camarada,” he said to the man with the carbine and smiled.

“Salud,” the other said, grudgingly. (E. Hemingway. For Whom the Bell Tolls)

BoHu nigiiiwnmn go Heoro i PobepT [>KopAaH BANPOCTaBcs.

— Salud, Camarada *, ckasaB BiH 40NOBIKOBI 3 kapa6iHOM i BCMiXHyBCS.

— Salud, - BignOBIB TOI NOXMYPO.

! _ Mpusit, ToBapuuly (icn.) (E. Xeminryeii. Mo KoMy noa3siH Mepeks. M. MiHueBCLKMiA)

Mpy NOBTOPHOMY BXMBaHHI ab0 TOAl, KOAM IHLWOMOBHAa OAMHWLUA B OpWTriHai
[y6MOETLCA aHrTOMOBHOK HOMiHaLiE0, Nepeknaaay NepeHoCUTb IHLOMOBHY OANHULLIO Y
TEKCT nepeknagy 6e3 KOMeHTaps, SKuid 6yB 61 HagMipHUM:

“Boracho!” she called to him. “Drunkard. Rotten drunkard!” (E. Hemingway. For
Whom the Bell Tolls).
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— Boracho! - rykHyna BoHa iiomy. — M’sHiora! M’sHiora HewacHuiil» (E. Xeminryeid. Mo
KoMy noa3BiH Mepekn. M. MiHYeBCbKNIA).

Bubip cTpaterii O4Yy>XeHHs 3yMOB/IEHWIA MparHeHHAM Mepeknajadva BigTBOPUTM
HaLiOHaNbHI  XapakTepuUCTUKN  MEPCOHXKHOr0  MOBMIEHHA  AK  YacTUHY  MOBHOI
XapaKTepUCTUKW. Pe3ynbTaToM 3aCTOCYBaHHS L€l cTpaterii € CTBOPEHHS Cy6’€KTUBHOIO
BigUyTTA MPUCYTHOCTI MpU pO3MOBI iHO3eMUiB. [IpUIAOMOM OUYYXXEHHS BUCTYNae
6e3nepeknasHe nepeHeceHHs MOBHOT OAMHNULI 3 KOMeHTapeM abo 6e3 Hboro.

ModibHMM >Ke UMHOM BIATBOPIOIOTLCA O3HAKU MOBJIEHHS MeELLKaHUA BUrafiaHoi
LieHTpa/lbHOaMepUKaHCbKOT KpaiHu:

— Carramba! - el senor Presidente to make himself thus secret and obscured!
(O’Henry. Cabbages and kings).

— Carramba! o uoro giiiwno — el senor Presidente fOBOAMTbLCS OTak xoBaTwucA i
KpuTuck! (O’eHpi. Koponi i kanycTa. Mepekn. B. Mucuk).

O6paHnii y UbOMY BUMNAAKY MpuiioM 6e3nepeknagHoOro MepPeHeceHHs iCMaHCbKOro
BUTYKY i iHTEpHaLiOHaNi3My B icMaHCbKOMY rpadiyHOMy O(OpPMIEHHI € pe3ynbTaToM
BUOOpY cTpaTerii OYYXKEHHs, a npuiAoOM I[HOAI BU3HAYAETbCA AK Mepeknajaubka
“nigcTpaxoska” [4]. Tak, y HaBeJeHOMY NpUKNagi nepeknagay Hagae HanpuKiHLi KHUKKK
BMHOCKY «icn. UopT 3abupaii!», L0 cnpuse po3yMiHHIO LifbOBOrO TEKCTY, OfHOYACHO
36epiratoumn HauioHaNbHY XapaKTepUCTUKY MOBLIS.

Y HaCTynHOMY MPUKNafi BXUBAHHSA BUTYKY (DPaHLy3bKOTO MOXOMKEHHSA Mae Ha METi
He HaLjioHasIbHy, a colianbHy XapakTepu3aLito NepcoHaXa, amke BXUBAHHAM LbOro ciosa
[iBYUMHA X04e MOKas3aTu BAAaCHY HaNEXHICTb [0 «6oreMm:

She stood before the mirror in a reckless attitude and cried: "Zut! zut!" She rhymed it
with "nut,”" but with the lawless word Harmony seemed to pass away forever (O’Henry
Extracted from Bohemia).

Mepeknagay 36epirae iHWOMOBHY (hOpMY:

Hacnigytoun i, BOHa cTana nepes A3epkanomM B OA4aiAyLIHIA nosi i 4Bidi BUryKHyna:
Zut! Zut! Ane ue 6e3nyTHe CNOBO He Ha3aBXX AW po3nyuunno ii 3 FapmoHi (O’eHpi. BubpaHe
Mepeksn. M. Ps60oBa) .

Y nicnsTekcToBil NpUMITL Nepeknafay Hafae NOACHEHHS, Y AKOMY 30CepepKye yBary
caMme Ha MOBI NOXOMKeHHA BWUryKy: «Zutl Zut!» — Buryk (dpaHu.), wo npubansHo
BifNOBifaE YKpaiHCbKOMY «E, HauxaTtb!». Xoua MOACHEHHS He Hajae iHopmalito npo
(hYHKLi0 LibOr0 BUTYKY B MOB/EHHI NEPCOHaXa, BOHO € PefieBaHTHUM, ake YKpaiHCbKUiA
yuTay MOXe 340rafaTucd, WO BXMBAHHA iHLUOMOBHUX CNiB B aBTO3PecaTHOMY MOB/IEHHI
CBiJUMTb NPO MparHeHHA repoiHi 3acBifUMTU BIACHY HANEXHICTb [0 AKOIOCh «iHLIOro»
CBITY; CMUCN XKe BUTYKY CTa€ 3p03yMifiM i3 BUHOCKM. OTXe, 6e3nepeknagHe nepeHeceHHs
3 KOMeHTapeM Hafano nepeknafiavyeBi MOXNMBICTb BiATBOPUTM MOBHY XapaKTepUCTUKY
nepcoHaxa, 3bepiralouy nNpu UbOMY CMUCNOBY 3B’A3HICTb i 3pO3YMINICTb TEKCTY ANA
LifbOBOrO YnTaYa.

Y [eskux BUMafikax caM aBTOp Hafjae iH(OpMaLilo LIOAO 3HAYEeHHS BXWBAHOI B
NepCoOHaXXHOMY MOBJIEHHI iHLLOMOBHOT OAUHULL:

“All right,” the gypsy said and sang mournfully,<...>” “QOle!”” someone said. “Go on,
gypsy!”” The gypsy’s voice rose tragically and mockingly (E. Hemingway. For Whom the
Bell Tolls).

Buryk “Ole!” € icnaHCbKMM 3a MOXO[XEHHAM, TOMY B OpWriHajsii aBTop nojae Yy
BMHOCUi oro nepeknafg “sp. Bravo!”. Y nepeknagi 36epeXXeH0 NaTMHOMOBHY (hopMmy
BUTYKY, NPOTE MOSICHEHHS LLOAO0 MOro 3HaYeHHS Nepeknagay He Hajae:

— Hy, rapasg, — ckasas uuraH i >ani6Ho 3aBis: <...> — Ole! — KpUKHYB XTOCb. —
[Jasaii, pasaii, uwraHe! [onoc cniBaka 3a3By4aB TyuHille, TY>KHO @ [/y31MBO
(E. XemiHryeii. Mo komy nog3siH. Mepeks. M. MiH4eBCLKNIA).

Takvid nigxig UiNKOM BWMNpaBAaHWiA, OCKIMbKUM B MOJASIbLUOMY KOHTEKCTI €
YKpaiHOMOBHMWIA BIAMOBIAHWK BKa3aHOro BUryky («[asail, gasaii»). OTXe, y LbOMY
BMNaAKY NPUIAOMOM OYYXKEHHS € BUYYEHHS aBTOPCbKOTO KOMEHTapsi, CrpsAMOBaHOro Ha
MOACHEHHS 3HAYEHHA 3aM03UYeHOT MOBHOT OANHWLI.
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3HauHi TPyAHOLL MOXe BUKNMKATW B Nepeknafaya BifTBOPEHHA HABMUCHE CTBOPEHUX
aBTOPOM COLjia/IbHUX 03HaK AWCKYPCY MEBHOrO MepCcoHaXa, BUrafaHux MoB abo iXHiX
eNeMEeHTIB Takux, AK, Hanpuknag, cneuialbHa MoBa «HajcaT» («Haauatb») Y pPOMaHi
EHTOHI Bepmkeca «MexaHiuyHuiA anenbcuH». Lle BuragaHa cneyudiyHa coujiasibHo-
MapkoBaHa MOBa NiAniTKiB, CTBOpPEHa Ha OCHOBI aHI/ICbKOI 3 MEBHOK KifbKiCTHO
POCI/iCbKMX CAiB, 3aMUCaHUX NaTUHWLEH, iHOAI 3 MepeKpyyYeHHsIM MOBHOI hopMu abo
3MiHEHHSIM MopdonorivHMx 03HaK (droog «apyr», malchik «manbumk», korova «kopoBa,
litso «nuo», viddy «BueTb»), 3 40AaBaHHSAM XXaproHi3MiB, HELLEH3YPHINX BUPa3iB, a TaKoX
BUrafaHvix asTopoMm ChiB:

Our pockets were full of deng, so there was no real need from the point of view of
crasting any more pretty polly to tolchock some old veck in an alley and viddy him swim in
his blood while we counted the takings and divided by four, nor to do the ultra-violent on
some shivering starry grey-haired ptitsa in a shop and go smecking off with the till's guts.
But, as they say, money isn’t everything.

BBaXkaeTbCs, LLO L0 MOBY 6Y/10 CTBOPEHO Mif BrMBOM NepebyBaHHA B JIeHiHrpagi, fe
Bepmkec 6arato cninkysascs 3i «cTUNAraMm». PO3yMitoum, WO BXMBAHHA CMPaBXHbOIo
CNEHry B MOBMEHHI MepCoHaXa MOB’SHKe MOro 3 KOHKPETHUM iCTOPUYHMM NepiogoM i
COLiyMOM, aBTOp CTBOPMB MOBY, siKa 3p06ma Moro icCHyBaHHS «Mno3a 4acoM», HafifvBLLK
0ro YHiKanbHUM igioAMCKYPCOM, SIKWIA MifKPecnoe oro 6Gaigyxictb A0 couiasibHUX
HOPM, iCHYBaHHS «M03a CYCnifibCTBOM». CRpUIAHATTS L€l MOBM € JOCUTb CKNAAHUM Ans
aHrnificbkoro uutaya, A0 TOrO X C/A0Ba B TEKCTi 4M BUHOCKaxX 34e6ifblioro He
MOACHIOKOTHLCA.

Ak 3ayBaxkye O. B. Pebpiii, »xaHp aHTUYTONIT € YHIKa/IbHAM Yepe3 nparHeHHs BUnYUYnTr
Oyab-aKy HauioHanbHy cneuudiky [6]. ABTOp mnparHe JOCArTM  LOro  3aBAsKU
«3IiTKHEHHIO» MOB [BOX HaffepXKaB, L0 TOro Yacy yocob6atoBanu NPOTUNEXHI couiasbHi
cucTemu i ceiTornaau. MNepeknagayam 3 aHrNincbKoT, 6e3yMOBHO, TaKOX HaNeXWTb 3HANTH
BiZMNOBiJb Ha NMUTaHHA NPO Te, fiKa XX MOBa, OKPIM Lii/IbOBOI, 6ye BUKOPUCTOBYBATUCA 4J1A
CTBOPEHHS AMCKYpCY aHTWyTonil. Tak, nepeknagay pomaHy Ha (paHLy3bKy Moy Pobep
NagoH 3a/MwnMB  aBTOPCbKI HOBOTBOPW, TPaHCKpUOYBaBLUM X 3riAHO 3 nNpaBu/iamu
(hpaHLy3bkoi MoBU: «drougs», «rassoudok», «moloko», «messto», «pletchos», «ptitsa»;
NpoTe 471 MOMerlieHHs CIPUIAHATTS Mepeknagady CKnae riocapiii gna (hpaHKOMOBHOMO
yuTaya, fie BiH Haflae Mnepeknaf KoXXHOMY C/OBY 3i CNeHry «Haguatb» (Anthony Burgess.
L’Orange Mécanique. S.A. 1972).

Be3yMOBHO, HailbinbLUi TPYAHOLLI Lieid TEKCT CTBOPIOE AN Nepeknafadis Ha pociicbKy
MOBY, TOMY He AVBHO L0 3a 1991-2007 poku 3’ABUNOCS LLOHAMEHLLE YOTUPU Nepeknagn
(E. CuHenbwmkos, 1991; B. bowHsik, 1991; E. HetecoBa, 2004; C. PoseHdenbg, 2007).
MopiBHAEMO nigxifg [0  BUpILWEHHS npob6nemy  BIATBOPEHHS  BWUrajaHoi  MOBU
nepeknagavyamu €. CUHENbLUMKOBUM i B. BoLIHAKOM.

Mepeknag €. CYHEMbLLMKOBA BIiAPI3HAETLCA CBOOOLOK TPaKTyBaHHA aBTOPCLKOro
TEKCTy, eKcnuikauii igeil Ta enisogiB Towo. Ocb SIK MOAAHWIA Y HbOMY BUWLLEHABEAEHNI
(hparmeHT:

A 1 Mou (p3HAbI KaK pa3 3aKaH4MBaeM MO YeTBEPTOW NOPLH. [1OKeTbl y HAC NOJHbI
MaHu, TaK YTO 0TNagaeT Haw 06bl4YHbIA 3MbIO3MEHT TPaxHyThb MO X34y WK Nogpe3aTb
Kakoro — HMbyap nanuka u yoTY, Kak OH 6yfeT CBUMaTb B fy>Ke CO6CTBEHHON 6naj u
IOpVH, NOKa Mbl YACTWM €ro kapmadbl. He Hago Takoke Mall BUUT Kakol — Hubygb
cTapyxe eBpelike B ee LIONe U ca>KaTb ee BEPXOM Ha Kaccy, Bbirpebas y Hee Ha rnasax
[HEBHYIO BbIPYUKY.

Ho! Kak roBopuTcs, MaHu He rnaBHoe. Xo4eTCs Yero-Hubyas ans aywn. (3. bépaykec.
3aBogHoii anenbcvH. Mepekn. E. CuHenbLLMKoBa)

Mepeknagay 06pas Niaxig, «A3epkanbHO» Bifo6pasvBLUM 3alyM aBToOpa: 3a OCHOBY B
oro nepeknagi 06paHO  pOCiiCbKYy MOBY 3 [OAaBaHHAM  aHIMICbKMX  ChiB,
3aTpaHCKpPNO0BaHUX abo TPAHCMITEPOBAHWUX KUPWUIULEH, 3 MOPGONOTiYHUMK 03HaKaMu
pociicbkux cniB. He3paxatous Ha TeOpeTMYHy O6IpyHTOBaHICTb TakKoro nigxoay,
pe3ynbTaTOM CTano CTBOPEHHS MOBW, MOAIOHOI A0 CNEHry pOCiliCbKMX Xini, TO6TO
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no36aBnI0 MOBY i «Ha4acOBOr0» I «HafAHaLiOHaIbHOro» XapakTepy, Wo 6yno ogHieto 3 i
OCHOBHUX (OYHKUiA. CRNpUAHATTA Ui€El MOBM He CTBOPHOBaN0O TakKWX TPYAHOLWIB Y
POCIiCbKOr0 unTaya, K CNpUAHATTA OpWriHany B aHraiicbKoro. [lo Toro »x nepeknagad
BHOCUTb TEMY aHTUCEMITU3MY, AKA TaKOX HabNMXye XYLOXHIO KapTUHY CBiTY poMaHy [0
POCIACbKOr0 KOTHITUBHOIO CLieHapito («MPOTUCTOSHHA CNOB’SIH | EBPETB»).

Y uifomy, 3acTOCyBaHHAi  TpaHCKpunuii, TpaHchiTepauii Ta  MNpPUGAU3HOrO
TPaHCKPUOYBaHHS  aHrIACbKMX CNIB Yy LUbOMY BWNagKy BUSBMAWCA NpuUiioMamm
OlOMALLHIOB/ILHOTO Mepeksafy, a PesyNbTaTOM CTal0 CTBOPEHHS MEBHWUX iCTOPUKO-
reorpagiyHMX KoopAmMHaT aHTWyTonil (4oro nparHyB YHUKHYTW aBTOp) i MOAErweHHs
CMPUIAHATTS TBOPY, HE3BaXKAatOUM Ha Te, WO «3amno3uyeHb» Y LbOMY TEKCTi KifbKiCHO
6inblle, HiXX B opuriHani. OCKiNbKM Takuid Migxif CNOTBOPIOE aBTOPCbKUIA 3afyM, WOro
CcNif, BU3HATW HEBUMPABAAHUM.

Mepeknag B. BoOlHsAKa FPyHTYETLCA MEPEBaXHO Ha POCIiCbLKOMOBHOMY MaTepiai,
iMiTYtOuM MOBY OpuriHany 3aBAsKM TPaHCKPUOYBaHHIO NAaTUHMLIEKD POCIACLKUX CAiB, ane
He 3aBXAW TUX caMux, Lo By BUKOPWUCTaHI B OpUriHani, a NepeBaXKHO XaproHHMx abo
PO3MOBHUX, TOGTO O6MEXEHMX COLialbHOO CHHepPOt0 (hYHKLIOHYBaHHS, X04a i1 3p03yMinnx
pOCiiCbKOMY MacoBOMY YMTaueBi:

KapmaHbl y Hac nomunucb oT babok, a cTano 6bITb, K TOMY, YTO06bl caenaTb B
nepeynke toltshok kakomy-Hubyab cTapomy hanyge, obtriasti ero 1 cMOTpPeTb, Kak OH
nnasaeT B Ny>Ke KPOBW, MOKa Mbl MOACHATbLIBAEM [00bIMY U [eMM ee Ha YeTBepblX,
HUYTO Hac, B 06LLEM-TO, 0COBEHHO HEe MOHYXKAA/O, KaK HUYTO He MOHYXKAAN0 U K TOMY,
4yTO06bl fenaTb Krasting B naBKe y Kakoii-HNOyab Tpscylleiica cTapoii ptitsy, a noTom
rvatt kogti ¢ cogep>kumMbIM Kaccbl. OiHAKO HeJapoM roBOPUTCA, YTO [eHbIM 3TO eLle He
Bce. (O. bepapkecc. 3aBoaHoi anenbcuH. Mepekn. B. BOLHSK)

Llei nepeknaf  XapakTepu3yeTbCsi  Oi/IbLUOKD  «YYXICTIO®», HDX  Mepeknag
€. CYHENbLUMKOBa, a[)Ke MPOYUTaHHA CAiB NaTVHWLEN BMMAra€ MeBHUX KOMHITUBHUX
3yCu/ib i CTBOPIOE iM03i10 «iHLWOMOBHOCTI». Pa3om i3 TMM, MOBa LbOro nepeknagy He
Haraflye HIifIKOro KOHKPETHOro COLji0NeKTy, TOOTO XapaKTepusyeTbCAd TiE XK
«aXPOHIYHICTIO» 1 «acoLianbHICTIO», WO 1 MoBa opuriHany. OgHak Leld nepeknag BaXkKo
BM3HATW MOBHICTIO «QYY)KyBa/lbHUM», afpKe Y HbOMY BUKOPUCTaHi MepeBaXKHO POCICHKi
PO3MOBHI CNOBa, XaproHismMu Ta Qpaseonorismu (TpaHcniTepoBaHi «6abKu», «pBaTb
KOTTW»).

MopiBHAHHA MHOXMHHUX Mepeknafis poMaHy E. bepmikeca [03BOSISIE rOBOPUTU MPO
CTYNiHb OYYXeHHS/O[0MALLHEHHS TBOPY B Mepeknagi, i nepeknaf 3 6inbwMM CTYNeHem
OYY)XKEHHS Y LbOMY BUMNaAKY Cifi BU3HATK 6iNbLU BAAUM, OCKifIbKU BiH Gi/bLLIOK Mipoto
nepefae aBTOPCbKMIA 3agyMm, OnvdK4Ye [0 OpwriHally BIATBOPHOE XapaKTepUCTUKU
MEPCOHaXXHOr0 MOBJ/IEHHS, CTaB/IAYM  AHTUIepos Mo3a 4Y4acoM | Mo3a KOHKPETHOI
COL,iaTlbHOO FPYMOK0; BiH TaKOX BIVKYMIA 4O OPUTiHAITY 3a CKMAAHICTIO CNPUIAHATTS, agpke
MOBa OpWriHaly TpMMae uuWTaya B MNOCTiWHIA Hampysi, «3axonae» Woro i crae
iHCTPYMEHTOM BN/MBY Ha cBigomicTb (brainwashing).

MosepTatoumch 40 Tpiagn NpuHUMNiB nepeknagy A. TaiiTnepa (BiATBOPEHHs 3MiCTY,
CTUNIO A XapakKTepy CNPUAHATTA YuTayem — «rnepeknaz MoBMHEH YMTATICA Tak Xe NIErko sk
opuriHan») [7], cnig Bu3HaTK, WO B nepeknafi Tekcty aHTuytonii «A Clockwork Orange»
BiAMOBIAHICTb LM NPUHLMMNAM LOCArHYTa Yepes YaCTKOBE OUYXKEHHS TEKCTY.

3aBfaHHA Mepeknafada YKPaiHCbKOK MOBOK TakKoX BWSBWUIOCA CKMaHUM uepes
6/M3bKY CNOpPIgHEHICTb 1 MOCTIMHI MOBHI KOHTaKTW YKPaiHCbKOI MOBU 3 POCIlCbKOLO,
CRiNbHICTb iX icTopii NpoTArom ToTasliTapHoro nepiogy. Obpanuii O. ByLeHKoM nigxig €
BiATBOPEHHSM «HaTCaTy» Ha OCHOBIi YKpaiHCbKOi MOBM 3  POCIACbKOMOBHUMW
BKpan/eHHsAMM, Ki TPaHCKPMBOBaHi YKPaiHCbKOH):

KuwweHi B Hac 6ynn HanxaHi geHbrami, TOXK 3apaan 6abok 308CiM He 060B’3K0BO 6YNo
[0n6aTb y 3aByNKy CTaporo xpeHa i AMBNTUCA, K BiH CM/NBAE B KauIO>XKi KPOB'0, MOKU MU
paxyemo 3406uy i AinMMo T Ha 4OTUPLOX; abo BUAEMMBATL >KOPCTOKI LWITYKM 3
TPEMTAYO0 CUBOIO LMMOK B KpamHUUi, a TOAi MHATW, Xanawyucb i3 CMEXOM 3a
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>KNBOTWKN. Afle, K TO Ka>KyTb, rpowi — He ronosHe. (EHTOHI Bepmkec. MexaHiuHwii
anenbcuH Mepekn. O. ByLEeHKo)

Pe3ynbTaToM CTasio CTBOPEHHS MOBW, fiKa Haragye CypXWK, LU0 iCHYe B 06nacTsx
YKpaiHW 3 KOMMAKTHUM MPOXMBAHHAM POCICbKOMOBHOIO HACeNeHHs, TO6TO MOBOIO
aHTUreposi CTa€ MoBa MEBHOI TepuTOpialbHO-00MeXeHoT rpynu nogei. Lle He nuwe
CyrnepeunTb MeTi CTBOPEHHSI «HaTcaTy», a I BiATBOPKE HebaxkaHWii ans YKpaiHu
KOTHITUBHWIA CLEHapiil, ajxe /oAUHa, fKa FOBOPUTbL L€ MOBOK — aHTMCOLia/IbHWiA
Cy6’eKT, rpabiXkHMK i BOMBLSA. Xo4a nepeknag i BKKOYAE iHLWOMOBHI (POCIACLKOMOBHI)
efleMeHTH, 1Oro cnif BW3HATX OJOMALUHIOBAIbHUM; Takuii Mepeknag CrnoTBOPHE
aBTOPCLKMIA 3a4yM LLOAO CTBOPEHHS CMEeLMpIYHOro igiogMCKypCy MepcoHaxa i Habnvmkye
MOB/IEHHSl MepcoHaXka [0 ICHYKYOro B YKpaiHi CYpXWKy, TOOTO BUKOHYE HebaxaHy
couianbHy (hyHKLUito.

Omxke, Oinbl BiAMOBIAHOK 3aBAaHHAM  BIATBOPEHHA  IHLIOMOBHOI  cneuudiku
MEPCOHEXKHOr0  MOBJIEHHA  C/lif, BW3HATU CTPATEril0 OUYYXEHHS, fKa peani3yeTbcs
npuitomMamy 6e3nepeknagHoOro 3ano3vyeHHs, TPaHCKpuNUii abo TpaHcniTepauii MOBHOI
thopmMK i [03BONSE afeKBATHO BiATBOPUTM aBTOPCHbKMIA 3a4yM i 0COGMBOCTI iioAnCKypcy;
cTparterisi ofoMallHeHHA (Nepeknaj B OMNopi Ha pecypcu LifboBOT MOBM, iHOAI TakoX i3
3a/ly4eHHAM TPaHCKpPUOYBaHHSA 4M TpaHcniTepauil; foAaBaHHA KOMEHTapiB Ta BMHOCOK)
nosierLuye CNpUAHATTSA, MPOTe MOXe MPU3BECTV A0 CMOTBOPEHHS aBTOPCLKOTrO 3adyMy.
MepcnekTUBOIO AOCNIIKEHHS BBAXXAEMO BUSABNEHHS COLia/IbHO-AUCKYPCUBHUX YMHHUKIB,
LL,0 BNNBAKOTL Ha (POPMYBaAHHS CTpaTerii nepeknagaya.

CTPATEI MW NEPEBOAA MHOA3BIUHBIX 3/ITEMEHTOB B PEUM MEPCOHAXKEW
XYJOXXECTBEHHOI O NMPOV3BEAEHNA
T.IMN. AHApYEHKO

WccnegyeTcs ponb cTpaTernidi U npueMoB NepeBOfa MHOA3bIYHBIX XapaKTepuCTUK MEePCOHaXKHON peun,
onpesenseTcs NOTeHUMan KadKaoli W3 cTpaTerwii B nepefade peyeBoil XapakTepucTWKM MepcoHadka U
0C0BEHHOCTEN aBTOPCKOro ANCKypCa.

KnioueBble cnosa: cTpaTerns nepesofa, (opeHnsauns, AOMeCTUKauus, NepeBod XyA0XKeCTBEHHOro
Auckypca, peyesas xapak TepucTuka nepcoHadka.

STRATEGIES OF TRANSLATING FOREIGN INCLUSIONS IN CHARACTER SPEECH IN BELLES-
LETTRES
T.P. Andrienko

The role of translation strategies and procedures in rendering of foreign inclusions in characters’ speech is
studied, the potential of each strategy in representing speech characteristics and author’s discourse is defined

Key words: translation strategy, foreignization, domestication, literary-artistic translation, speech
characterization
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